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CPP/DPP – Co to 
oznacza?
Spojrzenie na DPP z 
perspektywy branży budowlanej
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Spis treści

• Kim jesteśmy?

• Co to jest DPP (Cyfrowy Paszport Produktów)?

• Plan wdrożeń DPP

• Ślad węglowy w DPP

• Przykłady i dalsze informacje

• Pytania
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Oświadczenie o wyłączeniu odpowiedzialności
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Ta prezentacja ma na celu podsumowanie aktualnej wiedzy na
temat Europejskiego Rozporządzenia o Produktach Zrównoważonych
(ESPR) w oparciu o stan "tak jaki jest". Nie gwarantujemy
kompletności informacji ani nie ponosimy odpowiedzialności za
szkody wynikające z decyzji opartych na prezentowanych danych.
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System GS1
Co to jest?
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Stowarzyszenie międzynarodowe „not-for-proft”

Kraje z lokalnym stowarzyszeniem Kraje obsługiwane przez GS1 Global Office w Brukseli

150
krajów

7 mld
Skanów dziennie

114
Lokalnych 

stowarzyszeń

2,0
miliony uczestników

20
Różnych branż od handlu 

po branżę budowlaną

Not-for-Profit

Międzynarodowe i regionalne

Założone przez firmy dla firm

Rozwiązuje wyzwanie 
neutralnego gracza

Kim jest GS1 (Global System One)
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•na rynku polskim od 1990 roku

•fundacja not-for-profit

•ponad 2 tys. firm z branży

budowlanej

•75% uczestników systemu GS1 to

małe i mikro przedsiębiorstwa

GS1 Polska
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Architektura systemu GS1
identify – capture – share
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Global Data Synchronisation Network       Electronic Data Interchange      Electronic Product Code Information Services

Dane bazowe (GDSN) Dane transakcyjne (EDI) Dane wydarzeniowe (EPCIS) 

GTIN (Global Trade Item Number) GLN (Global Location Number) GIAI (Global Individual Asset Identifier)

GS1 kody kreskowe GS1 Datamatrix i QR GS1 EPC/RFID



The Global Language of Business 24. Juni 2025

Co to jest DPP?
Digital Product Passport DPP
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Definicja: Co to jest cyfrowy paszport produktów (DPP)?
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Punkty danychPunkty danych
Dane techniczne i środowiskowe w 

formie cyfrowej (możliwy do 
maszynowego odczytu)

Certyfkaty produktu w formie 
cyfrowej (możliwy do 

maszynowego odczytu)

CertyfikatyCertyfikaty

DokumentyDokumenty
Linki do wszelkich 

dokumentów wymaganych 
prawnie

OdniesieniaOdniesienia
Odniesienia do DPP 

zawartych podzespołów

Cyfrowy zbiór informacji o produkcie i 
producencie

Cyfrowy zbiór informacji o produkcie i 
producencie
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Przykład DPP dla produktu stalowego
• Opiera się na raporcie „JRC’s steel

products study” KE

• Jest na liście KE produktów 

priorytetowych do wdrożenia DPP

• Przkład z łańcucha wartości dodanej

• z włoskim producentem

• poprzez szwajcarskiego 

dystrybutora

• do odbiorcy w UE

• Opiera się o prawdziwą partię



The Global Language of Business 24. Juni 2025

Plan wdrożeń 
DPP
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Plan roboczy priorytetów wdrożeń – 16.04.2025
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Tekstylia (bez 
obuwia)

Meble

Etykieta tekstyliowa
(«DPP light»)

Materace

Opony

Stal

Aluminium

«DPP light»

«DPP light»

«DPP light»

«DPP light»

«DPP light»

Baterie >2kWh
Baterie <2kWh

«DPP full»
«DPP light» 

Chemikalia «Cyfrowa etykieta»

Opakowania 
(wtórnego użytku) «Cyfrowa etykieta»

ErP: hEN już w
opracowaniu według

2009/125

EPREL i etykieta 
energetyczna

ErP: hEN jeszcze nie w 
opracowaniu według

2009/125

EPREL i etykieta 
energetyczna

Rewidowane
rozporządzenie o 

produktach budowlanych

«DPP» i «cyfrowa 
etykieta»

2027

2026*

2027*

2027

2027

2028

2029

2026…

2026

2027 (new)
2029 (old)

2029

2028?
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Priorytety dla produktów budowlanych

 Produkty, dla który normalizacja jest już daleko posunięta, są indywidualnie 

rozpatrywane i powinny jako pierwsze wymagać DPP

▫ Gotowe części z betonu – szansa na DPP < 50%

▫ Drzwi i okna – szansa na DPP > 50%

▫ Cement – szansa na DPP prawie 100%

▫ Produkty izolacyjne – szansa na DPP > 50%
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Dalsze priorytety dla produktów budowlanych
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Dalsze priorytety dla produktów budowlanych
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Możliwe architektury CPP - wersja podstawowa
(wiele innych wariantów jest możliwych)
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System danych bazowych 
producenta (ERP czy PIM)

Strona internetowa CPP

Stosuje CPP do produktu 
i opakowaniaUżywa danych 

do zasilenia

Uzyskuje dane CPP 
przez skan / odczytanie
nośnika danych

Kopia zapasowa strony internetowej CPP

Przekazuje kopię CPP do certyfikowanej strony trzeciej (usługodawca)

Konsument / użytkownik
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Całościowa architektura DPP
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Rejestr 
DPP UE

Organ wydający

Nośniki danych
QR, DMC, NFC, RFID

Słownik definicji

Agencje UE

Przeglądarka i 
opcjonalne aplikacje

Inni aktorzy
Serwis, recykling, remont itd.

Backup
Operatorzy ekonomiczni i 

dostawcy DPP

Dane 
produktu

Zarządzanie 
dostępem i 
tożsamością

Identyfikator

DPP

Użytkownicy/konsumenci
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Ślad węglowy 
w DPP
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Przykłady
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i dalsze kluczowe informacje
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Pięć przykładów pilotażowych - Szwajcaria (wszystkie dotyczą branży budowlanej)
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(01) 07649997749511
(10) 012393021

FERALPI SIDERURGICA S.p.A.
Via Aurelio Saffi 15
IT-25122 Brescia

24
NB 1254

Standard: EN 10080
Manufacturing site: Brescia
GLN: 7612345100036

(01) 07649997749559

BATTERY MANUFACTURER
Musterstrasse 456
CH-0234 Musterdorf

Auth. representativve
MUSTERFIRMA
Musterstrasse 1
DE-1000 Musterstadt

24
NB 1254

Norm: EN 12345
Produktionsstao: DEF
GLN: 7649992269038

(01) 07630660111087
(21) 310168853

THERMOPLAN AG
Thermoplan-Platz 1
CH-6353 Weggis
Importer
Thermoplan Deutschland GmbH
Altriper Strasse 1
DE-68766 Hockenheim

24
NB 1254

Herstellwerk: 
Weggis-CH
GLN: 
7640131500005

(01) 07649997749542
(10) 59296_01

Economic Operator (Manufacturer)
AMAG Rolling GmbH
Postfach 32
AT-5282 Ranshofen

24
NB 1254

Manufacturing site: Ranshofen
GLN: 7649997749658

AI
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Pięć przykładów pilotażowych Polska (wszystkie dotyczą branży budowlanej)
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(01) 05906852931446

(01) 05901234567442

(01) 07613185743506

(01) 05907651692576

(01) 05902052527533
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DPP musi być częścią większej architektury IT
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Warstwa przechowywania danych - zbiera i konsoliduje dane z różnych źródeł

System danych bazowych 
producenta (ERP czy PIM)

Konsument / użytkownik Resolver DPP DPP
Back-Up

Zarządzanie treścią Zarządzanie dostępem i 
prawami

Baza 
danych 

dostawcy

DPP framework (struktura)Fizyczna sprzedaż /  
dystrybucjaKanały sprzedaży online

Strony internetowe / aplikacje Magazyny / sklepy

System danych bazowych 
producenta (ERP czy PIM)

System danych bazowych 
producenta (ERP czy PIM)

Baza 
danych 

dostawcy

Informacje środowiskowe
Informacje o 

produkcie
Dokumenty, 

instrukcje Tożsamość produktu
Wydarzenia
operacyjne

Niebezpieczne
substancje

pu
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Kluczowe nauki z pierwszych wdrożeń
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DPP powinny się opierać o rozwiązania dobrze znane, proste, 
samowytłumaczalne i z pozytywną relacją koszty / wartość
Dobrze znana i powszechna technologia
 Identyfikatory według ISO/IEC 15459
 Nośniki danych już dziś powszechnie 

stosowane w dotkniętych branżach 
 Standardy „track and trace” według 

ISO/IEC 19987 i 19988
 Znane słowniki definicji (np. bsDD)
Proste i samowytłumczalne
 Opierające się o aktualną technologię (web) 

i kompatybilne ze słownikami platform 
sprzedaży online (np. schema.org)

 Bardzo dobrze udokumentowane w 
przestrzeni publicznej i nie wymagające 
doradztwa

Pozytywna relacja kosztów / wartości
 Minimalna lub żadna adaptacja 

istniejącej infrastruktury do skanowania 
(hardware i software) w kanałach 
sprzedaży i dystrybucji. 

 Prosta integracja ze ścieżką klienta 
poprzez identyfikatory URI/URL (np. 
według ISO/IEC 18975)

 Krótki czas wdrożenia i przez to 
szybsza ścieżka do wartości dodanej

 Zdecydowana większość DPP będzie 
stosunkowo prostymi etykietami 
cyfrowymi 

 Mała przestrzeń do integracji z 
kompleksowymi „data spaces”
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Zielone zamówienia publiczne
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Artykuł 58 ESPR opisuje następujące kluczowe elementy:
 Dla każdego produktu minimalne progi eko-kryteriów odnośnie 

publicznych zamówień będą ustalane w aktach delegowanych.
 Waga eko-kryteriów w ocenie ofert będzie, gdzie możliwe, musiała 

wynosić co najmniej 15% do 30%.
Dla produktów budowlanych artykuł 84, 3a revCPR zawiera następujący 
wyjątek:
 Odstępstwa są dozwolone gdy “…[z tego wynikające]…różnice w 

kosztach zamówienia przekraczają 10%”
Oznacza to, że kryteria ekologiczne i z tym związanej jakości produktu 
staną się obliczalne i obowiązkowe w publicznych zamówieniach w 
UE.
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Pytania
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Your contacts

Dziękujemy bardzo za uwagę
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Dominik Halbeisen

Solutions Expert 
Technical Industries

+41 58 800 72 38

doh@gs1.ch

www.gs1.ch

+48 887 442 941

marzena.goldyn@gs1pl.org

www.gs1pl.org

Marzena Gołdyn

Menedżer ds. 
Standardów GS1 
w Budownictwie


